


SCHEDA TECNICA  -  DATA SHEET  -  FICHE TECHNIQUE  -  DATENBLATT   -  DETALLES TÉCNICOS  
TECHNICKÝ LIST - TECHNICKÝ LIST   

MANUTENZIONE E PULIZIA - MAINTENANCE AND CLEANING - MAINTENANCE ET NETTOYAGE - PFLEGE UND REINIGUNG 
 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA - UDR�:BA A �ÎIŠT�ÜNI - UDR�:BA A �ÎISTENIE

MONTAGGIO E PEZZI IDENTIFICATIVI DI RICAMBIO - INSTALLATION AND SPARE PARTS - MONTAGE ET PIECES INDENTIFICATION 
DE RECHANGE - MONTAGE UND ERSATZTEILE - MONTAJE E IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS DE RECAMBIO 
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�3�H�U���X�Q�D���P�D�Q�X�W�H�Q�]�L�R�Q�H���G�H�L���S�U�R�G�R�W�W�L�����S�X�O�L�U�H���U�H�J�R�O�D�U�P�H�Q�W�H���O�H���V�X�S�H�U�“�F�L�����X�W�L�O�L�]�]�D�Q�G�R���H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�L���D���E�D�V�H���G�L���V�D�S�R�Q�H���Q�H�X�W�U�R���D�E�E�L�Q�D�W�L���S�D�Q�Q�L���P�R�U�E�L�G�L�������H�V�����P�L�F�U�R�“�E�U�D������
Non utilizzare sostante acide, caustiche, o loro derivati , quali acido cloridrico, muriatico, solforico, soda caustica, ecc. e  comunque non impiegare supporti abrasivi ( es. 
spugne abrasive metalliche o non metalliche). Assicurarsi sempre���G�L���U�L�V�F�L�D�F�T�X�D�U�H���D�F�F�X�U�D�W�D�P�H�Q�W�H���D�O���“�Q�H���G�L���H�Y�L�W�D�U�H���L�O���G�H�S�R�V�L�W�R�����G�L���T�X�D�O�V�L�D�V�L���U�H�V�L�G�X�R���G�L���S�U�R�G�R�W�W�R���S�H�U���O�D���S�X�O�L�]�L�D��
�7�R���P�D�L�Q�W�D�L�Q���W�K�H���S�U�R�G�X�F�W�V�����F�O�H�D�Q���W�K�H���V�X�U�I�D�F�H�V���U�H�J�X�O�D�U�O�\���X�V�L�Q�J���R�Q�O�\���Q�H�X�W�U�D�O���V�R�D�S���E�D�V�H�G���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�V���F�R�P�E�L�Q�H�G���Z�L�W�K���V�R�I�W���F�O�R�W�K�V�����H���J�����P�L�F�U�R�“�E�U�H�������'�R���Q�R�W���X�V�H���D�F�L�G�L�F���R�U���F�D�X�V�W�L�F��
�V�X�E�V�W�D�Q�F�H�V���R�U���W�K�H�L�U���G�H�U�L�Y�D�W�L�Y�H�V�����V�X�F�K���D�V���K�\�G�U�R�F�K�O�R�U�L�F���D�F�L�G�����P�X�U�L�D�W�L�F���D�F�L�G�����V�X�O�S�K�X�U�L�F���D�F�L�G�����F�D�X�V�W�L�F���V�R�G�D�����H�W�F�������D�Q�G���L�Q���D�Q�\���F�D�V�H���G�R���Q�R�W���X�V�H���D�E�U�D�V�L�Y�H���V�X�S�S�R�U�W�V�����H���J�����P�H�W�D�O���R�U���Q�R�Q��
�P�H�W�D�O���D�E�U�D�V�L�Y�H���V�S�R�Q�J�H�V�������$�O�Z�D�\�V���P�D�N�H���V�X�U�H���W�R���U�L�Q�V�H���W�K�R�U�R�X�J�K�O�\���L�Q���R�U�G�H�U���W�R���D�Y�R�L�G���W�K�H���G�H�S�R�V�L�W���R�I���D�Q�\���U�H�V�L�G�X�D�O���F�O�H�D�Q�L�Q�J���S�U�R�G�X�F�W��
�3�R�X�U���O�M�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�����Q�H�W�W�R�\�H�U���U�«�J�X�O�L�ª�U�H�P�H�Q�W���O�H�V���V�X�U�I�D�F�H�V���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���¢���O�M�D�L�G�H���G�H���G�«�W�H�U�J�H�Q�W�V���¢���E�D�V�H���G�H���V�D�Y�R�Q���Q�H�X�W�U�H���H�W���G�M�X�Q���F�K�L�I�I�R�Q���G�R�X�[�����S�D�U���H�[���������P�L�F�U�R�“�E�U�H�������1�H���S�D�V���X�W�L�O�L�V�H�U��
de produits acides, caustiques ou leurs dérivés, comme l’acide chlorhydrique, muriatique, sulfurique, la soude caustique, etc. Ne pas utiliser de produits abrasifs (par ex. : 
éponges abrasives métalliques ou non métalliques). �7�R�X�M�R�X�U�V veiller à rincer avec soin pour éviter les résidus de produits de nettoyage.
�)�¾�U���G�L�H���:�D�U�W�X�Q�J���G�H�U���3�U�R�G�X�N�W�H�����U�H�L�Q�L�J�H�Q���6�L�H���U�H�J�H�O�P�¦�¡�L�J���G�L�H���2�E�H�U�t�¦�F�K�H�Q���L�Q�G�H�P���6�L�H���D�X�V�V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K���5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O���D�X�V���P�L�O�G�H�U���6�H�L�I�H���P�L�W���Z�H�L�F�K�H�Q���7�¾�F�K�H�U�Q�����]���%�����0�L�N�U�R�I�D�V�H�U����
�E�H�Q�X�W�]�H�Q�����%�H�Q�X�W�]�H�Q���6�L�H���N�H�L�Q�H���V�¦�X�U�H�K�D�O�W�L�J�H�Q���X�Q�G���¦�W�]�H�Q�G�H�Q���6�W�R�I�I�H���R�G�H�U���L�K�U�H���'�H�U�L�Y�D�W�H���Z�L�H���6�D�O�]�V�¦�X�U�H�����&�K�O�R�U�Z�D�V�V�H�U�V�W�R�I�I�V�¦�X�U�H�����6�F�K�Z�H�I�H�O�Z�D�V�V�H�U�V�W�R�I�I�����†�W�]�Q�D�W�U�R�Q���X�V�Z�����%�H�Q�X�W�]�H�Q��
�6�L�H�� �N�H�L�Q�H�� �6�F�K�O�H�L�I�P�L�W�W�H�O�� ���]���%���� �.�U�D�W�]�V�F�K�Z�D�P�P�� �D�X�V�� �0�H�W�D�O�O���� �R�G�H�U�� �V�R�Q�V�W�L�J�H�Q�� �)�D�V�H�U�Q������ �9�H�U�J�H�Z�L�V�V�H�U�Q�� �6�L�H�� �V�L�F�K��immer ���� �G�D�V�V�� �6�L�H�� �V�R�U�J�I�¦�O�W�L�J�� �Q�D�F�K�V�S�¾�O�H�Q���� �X�P�� �$�E�O�D�J�H�U�X�Q�J�H�Q�� �Y�R�Q��
�5�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�P�L�W�W�H�O�U�H�V�W�H�Q���]�X���Y�H�U�P�H�L�G�H�Q��
�3�D�U�D���O�D���P�D�Q�X�Q�W�H�Q�F�L�µ�Q���G�H���O�R�V���S�U�R�G�X�F�W�R�V�����O�L�P�S�L�D�U���U�H�J�X�O�D�U�P�H�Q�W�H���O�D�V���V�X�S�H�U�“�F�L�H�V���X�V�D�Q�G�R���H�[�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���G�H�W�H�U�J�H�Q�W�H�V���D���E�D�V�H���G�H���M�D�E�µ�Q���Q�H�X�W�U�R���\���H�P�S�O�H�D�Q�G�R���S�D�U�D���V�X���O�L�P�S�L�H�]�D��
�S�D�³�R�V���V�X�D�Y�H�V�����S���H�������P�L�F�U�R�“�E�U�D�������1�R���X�W�L�O�L�]�D�U���V�X�V�W�D�Q�F�L�D�V���£�F�L�G�D�V�����F�D�¼�V�W�L�F�D�V���R���G�H�U�L�Y�D�G�R�V���F�R�P�R���£�F�L�G�R���F�O�R�U�¯�G�U�L�F�R�����P�X�U�L�£�W�L�F�R�����V�X�O�I�¼�U�L�F�R�����V�R�G�D���F�£�X�V�W�L�F�D�����H�W�F�����\���Q�R���X�W�L�O�L�]�D�U���H�O�H�P�H�Q�W�R�V��
�D�E�U�D�V�L�Y�R�V�����S���H�������H�V�W�U�R�S�D�M�R�V���P�H�W�£�O�L�F�R�V���\���Q�R���P�H�W�£�O�L�F�R�V�������$�V�H�J�X�U�D�U�V�H��siempre���G�H���D�F�O�D�U�D�U���F�R�Q���D�W�H�Q�F�L�µ�Q�����F�R�Q���H�O���“�Q���G�H���H�Y�L�W�D�U���F�X�D�O�T�X�L�H�U���U�H�V�L�G�X�R���G�H���S�U�R�G�X�F�W�R���U�H�V�W�D�Q�W�H����
�3�U�D�Y�L�G�H�O�Q�Ý�� �X�G�U�;�X�M�W�H�� �S�R�Y�U�F�K�� �D�� �Ï�L�V�W�Ý�W�H�� �K�R�� �Y�¿�O�X�Ï�Q�Ý�� �S�U�R�V�W���H�G�N�H�P�� �Q�D�� �E�£�]�L�� �Q�H�X�W�U�£�O�Q�¯�K�R�� �V�D�S�R�Q�£�W�X���P�¿�G�O�D�� �� �D�� �P�Ý�N�N�¿�P�� �K�D�G�U�H�P�� ���Q�D�S������ �P�L�N�U�R�Y�O�£�N�Q�R������ �1�H�S�R�X�;�¯�Y�H�M�W�H�� �S�U�R�V�W���H�G�N�\��
�R�E�V�D�K�X�M�¯�F�¯���N�\�V�H�O�L�Q�\�����;�¯�U�D�Y�L�Q�\�����D�Q�L���M�H�M�L�F�K���V�O�R�X�Ï�H�Q�L�Q�\���M�D�N�R���N�\�V�H�O�L�Q�D���F�K�O�R�U�R�Y�R�G�¯�N�R�Y�£�����P�X�U�L�D�W�L�F�N�£���V�R�O�D�Q�N�D�����V�¯�U�R�Y�£�����K�\�G�U�R�[�L�G���V�R�G�Q�¿���D�W�G�����1�H�S�R�X�;�¯�Y�H�M�W�H���W�D�N�W�«�;���D�E�U�D�]�L�Y�Q�¯���S�U�R�V�W���H�G�N�\��
���Q�D�S�������E�U�X�V�Q�«���K�R�X�E�L�Ï�N�\���Q�H�E�R���G�U�£�W�Ý�Q�N�\�������3�R�N�D�;�G�«���V�H���X�E�H�]�S�H�Ï�W�H�����;�H���M�V�W�H���S�R���S�R�X�;�L�W�¯���Ï�L�V�W�¯�F�¯�K�R���S�U�R�V�W���H�G�N�X���R�S�O�£�F�K�O�L���G�R�E���H���S�R�Y�U�F�K�����D�E�\���Q�D���Q�Ý�P���Q�H�]�,�V�W�D�O�\���]�E�\�W�N�\���Ï�L�V�W�L�G�O�D����
�3�U�D�Y�L�G�H�O�Q�H���X�G�U�;�X�M�W�H���S�R�Y�U�F�K���D���Ï�L�V�W�L�W�H���K�R���Y�¿�O�X�Ï�Q�H���S�U�R�V�W�U�L�H�G�N�R�P���Q�D���]�£�N�O�D�G�H���Q�H�X�W�U�£�O�Q�H�K�R���V�D�S�R�Q�£�W�X�������P�\�G�O�D���D���P�¦�N�N�R�X���K�D�Q�G�U�R�X�����Q�D�S�U�����P�L�N�U�R�Y�O�£�N�Q�R�������1�H�S�R�X�;�¯�Y�D�M�W�H���S�U�R�V�W�U�L�H�G�N�\��
�R�E�V�D�K�X�M�¼�F�H���N�\�V�H�O�L�Q�\�����;�L�H�U�D�Y�L�Q�\�����D�Q�L���L�F�K���]�O�¼�Ï�H�Q�L�Q�\���D�N�R���N�\�V�H�O�L�Q�D���F�K�O�R�U�R�Y�R�G�¯�N�R�Y�£�����P�X�U�L�D�W�L�F�N�£���V�R�O�D�Q�N�D�����V�¯�U�R�Y�£�����K�\�G�U�R�[�L�G���V�R�G�Q�¿���D�W�Ñ�����1�H�S�R�X�;�¯�Y�D�M�W�H���W�D�N�W�L�H�;���D�E�U�D�]�¯�Y�Q�H���S�U�R�V�W�U�L�H�G�N�\��
���Q�D�S�U�����E�U�¼�V�Q�H���K�X�E�N�\���D�O�H�E�R���G�U�¶�W�H�Q�N�\�������=�D�N�D�;�G�¿�P���V�D���X�E�H�]�S�H�Ï�W�H�����;�H���V�W�H���S�R���S�R�X�;�L�W�¯���Ï�L�V�W�L�D�F�H�K�R���S�U�R�V�W�U�L�H�G�N�X���R�S�O�£�F�K�O�L���G�R�E�U�H���S�R�Y�U�F�K�����D�E�\���Q�D�����R�P���Q�H�]�R�V�W�D�O�L���]�Y�\���N�\���Ï�L�V�W�L�G�O�£��

DATI TECNICI - STANDARD SPECIFICATIONS - DONNEE TECHNIQUES - TECNISCHE STANDDARDDATEN - DATOS TÉCNICOS  - TECHNICKÉ 
UDAJE - TECHNICKE UDAJE

1. �3�U�H�V�V�L�R�Q�H���G�M�H�V�H�U�F�L�]�L�R���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�W�D���� Recommended operational pressure�������3�U�H�V�V�L�R�Q���G�M�H�[�H�U�F�L�F�H���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�«�H
�(�P�S�I�R�K�O�H�Q�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�G�U�X�F�N�������3�U�H�V�L�µ�Q���G�H���W�U�D�E�D�M�R���U�H�F�R�P�H�Q�G�D�G�D���������'�R�S�R�U�X�Ï�H�Q�¿���S�U�D�F�R�Y�Q�¯���W�O�D�N�������2�G�S�R�U�¼�Ï�D�Q�¿���S�U�D�F�R�Y�Q�¿���W�O�D�N�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������E�D�U

2. Pressione massima di esercizio�����0�D�[���R�S�H�U�D�W�L�Q�J���S�U�H�V�V�X�U�H�������3�U�H�V�V�L�R�Q���P�D�[�L�P�D�O�H���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�������0�D�[�L�P�D�O�H�U���%�H�W�U�L�H�E�V�G�U�X�F�N������Presión max. de ejercicio�������3�U�H�V�V�L�R�Q���P�D�[�L�P�D�O�H���G�H���V�H�U�Y�L�F�H��������
     Maximální pracovní tlak ������Maximální pracovní tlak���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������E�D�U
3. �3�U�H�V�V�L�R�Q�H���P�D�V�V�L�P�D���G�L���S�U�R�Y�D���G�L���F�R�O�O�D�X�G�R�����P�D�[���������P�L�Q�X�W�R�������+�L�J�K�H�V�W���W�H�V�W�L�Q�J���S�U�H�V�V�X�U�H�����I�R�U�����P�D�[�������P�L�Q�X�W�H�������3�U�H�V�V�L�R�Q���G�M�H�V�V�D�L���P�D�[�L�P�D�O�H�����P�D�[���������P�L�Q�X�W�H

�0�D�[�L�P�D�O�H�U���'�U�X�F�N���G�H�U���$�E�Q�D�K�P�H�S�U�¾�I�X�Q�J�����P�D�[���������0�L�Q�X�W�H�������3�U�H�V�L�µ�Q���P�D�[�L�P�D���G�H���S�U�X�H�E�D���G�H���Y�H�U�L�“�F�D�F�L�µ�Q�����P�D�[���������P�L�Q�X�W�R�������0�D�[�L�P�£�O�Q�¯���]�N�X���H�E�Q�¯���W�O�D�N���S�R���G�R�E�X���P�D�[�������P�L�Q������
�0�D�[�L�P�£�O�Q�\���V�N�¼���R�E�Q�¿���W�O�D�N���S�R���G�R�E�X���P�D�[���������P�L�Q�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������E�D�U

4. �3�H�U���L���W�H�U�P�R�V�W�D�W�L�F�L�����W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���0�D�V�V�L�P�D���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D�������)�R�U���W�K�H�U�P�R�V�W�D�W�V�� �0�D�[�L�P�X�P���K�R�W���Z�D�W�H�U���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H���������3�R�X�U���W�K�H�U�P�R�V�W�D�W�V�����7�H�P�S�«�U�D�W�X�U�H���P�D�[�L�P�X�P���H�D�X��
�� �� �� �F�K�D�X�G�H�� �����)�¾�U���7�K�H�U�P�R�V�W�D�W�� �:�D�U�P�Z�D�V�V�H�U���+�¸�F�K�V�W�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U������ �3�D�U�D�� �O�R�V�� �W�H�U�P�R�V�W�£�W�L�F�R�V�����7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�� �P�£�[�L�P�D�� �D�J�X�D�� �F�D�O�L�H�Q�W�H�� �����3�U�R�� �W�H�U�P�R�V�W�D�W�\���� �0�D�[�L�P�£�O�Q�¯�� �W�H�S�O�R�W�D�� �Y�R�G�\�� ����
�����������3�U�H���W�H�U�P�R�V�W�D�W�\�����0�D�[�L�P�£�O�Q�D���W�H�S�O�R�W�D���Y�R�G�\���� ........................................................................................................................................................................................................... 70 °C
5. �3�H�U���L���W�H�U�P�R�V�W�D�W�L�F�L�����'�L�I�I�H�U�H�Q�]�D���G�L���S�U�H�V�V�L�R�Q�H���W�U�D���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���H���I�U�H�G�G�D�������)�R�U���W�K�H�U�P�R�V�W�D�W�V�����3�U�H�V�V�X�U�H���G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���E�H�W�Z�H�H�Q���K�R�W���D�Q�G���F�R�O�G���Z�D�W�H�U�������3�R�X�U���W�K�H�U�P�R�V�W�D�W�V������
�����������'�L�I�I�«�U�H�Q�F�H���G�H���S�U�H�V�V�L�R�Q���H�Q�W�U�H���H�D�X���F�K�D�X�G�H���H�W���H�D�X���I�U�R�L�G�H�������)�¾�U���7�K�H�U�P�R�V�W�D�W�� �'�U�X�F�N�X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G���]�Z�L�V�F�K�H�Q���:�D�U�P�����X�Q�G���.�D�O�W�Z�D�V�V�H�U���3�D�U�D���O�R�V���W�H�U�P�R�V�W�£�W�L�F�R�V�����'�L�I�H�U�H�Q�F�L�D���G�H��
�����������S�U�H�V�L�µ�Q���H�Q�W�U�H�����D�J�X�D���F�D�O�L�H�Q�W�H���\���I�U�¯�D���� �3�U�R���W�H�U�P�R�V�W�D�W�\�����7�O�D�N�R�Y�¿���U�R�]�G�¯�O���P�H�]�L���W�H�S�O�R�X���D���V�W�X�G�H�Q�R�X���Y�R�G�R�X�����3�U�H���W�H�U�P�R�V�W�D�W�\�����7�O�D�N�R�Y�¿���U�R�]�G�L�H�O�����P�H�G�]�L���W�H�S�O�R�X���D���V�W�X�G�H�Q�R�X���Y�R�G�R�X���������P�D�[�������������E�D�U��
6. �,�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���G�L���“�O�W�U�L���S�H�U���O�M�D�F�T�X�D���D���P�R�Q�W�H���G�H�O�O�M�L�P�S�L�D�Q�W�R���H���L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���D�O���S�U�R�G�R�W�W�R���G�L���W�X�W�W�L���L���“�O�W�U�L���F�K�H���O�R���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�R���������:�H���V�X�J�J�H�V�W���W�R���L�Q�V�W�D�O�O���Z�D�W�H�U���“�O�W�H�U�V���D�W���W�K�H������
���������E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���R�I���W�K�H���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�������(�W�D�E�O�L�U���G�H�V���“�O�W�U�H�V���S�R�X�U���O�M�H�D�X���H�Q���D�P�R�Q�W���G�H���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���H�W���L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���D�X���S�U�R�G�X�L�W���G�H���W�R�X�V���O�H�V���“�O�W�U�H�V���T�X�L���O�M�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�Q�W��������Installation von 
���������)�L�O�W�H�U�Q���D�Q���G�H�U���:�D�V�V�H�U�Y�H�U�V�R�U�J�X�Q�J�V�D�Q�O�D�J�H���X�Q�G���,�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���D�O�O�H�Q���G�D�]�X���J�H�O�L�H�I�H�U�W�H�Q���)�L�O�W�H�U�Q���D�P���3�U�R�G�X�N�W��

�6�H���D�F�R�Q�V�H�M�D���X�W�L�O�L�]�D�U���“�O�W�U�R�V���S�D�U�D���H�O���D�J�X�D���H�Q���O�D���U�H�G���G�H���H�Q�W�U�D�G�D���������1�D�L�Q�V�W�D�O�X�M�W�H���S���H�G���Y�V�W�X�S�H�P���G�R���]�D���¯�]�H�Q�¯���“�O�W�U���D���W�D�N�W�«�;���G�R���]�D���¯�]�H�Q�¯���Y���H�F�K�Q�\���“�O�W�U�\���Y���E�D�O�H�Q�¯����
�1�D�L�Q���W�D�O�X�M�W�H���S�U�H�G���Y�V�W�X�S�R�P���G�R���]�D�U�L�D�G�H�Q�L�D���“�O�W�H�U���D���W�L�H�;���G�R���]�D�U�L�D�G�H�Q�L�D���Y���H�W�N�\���“�O�W�U�H���Y���E�D�O�H�Q�¯��

7. �,�O���F�R�O�O�D�X�G�R���G�H�O�O�M�L�P�S�L�D�Q�W�R���L�Q���S�U�R�Y�D���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���H�I�I�H�W�W�X�D�W�R���S�H�U���X�Q���W�H�P�S�R���O�L�P�L�W�D�W�R�������V�L���F�R�Q�V�L�J�O�L�D���P�D�[���������P�L�Q�X�W�R�����H���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���U�H�D�O�L�]�]�D�W�R���L�Q���S�U�H�V�H�Q�]�D���G�L���S�H�U�V�R�Q�D�O�H���T�X�D�O�L�“�F�D�W�R���� 
�3�U�H�V�V�X�U�H���W�H�V�W�����R�I���W�K�H���Z�D�W�H�U���V�\�V�W�H�P���K�D�V���W�R���E�H���F�D�U�U�L�H�G���R�X�W���I�R�U���D���O�L�P�L�W�H�G���W�L�P�H�����U�H�F�R�P�P�H�Q�G�H�G���P�D�[�������P�L�Q�X�W�H�����X�Q�G�H�U���F�R�Q�W�U�R�O���R�I���T�X�D�O�L�“�H�G���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O������Le test d’installation en 
�H�V�V�D�L���G�R�L�W���¬�W�U�H���H�I�I�H�F�W�X�«���S�R�X�U���X�Q�H���G�X�U�«�H���O�L�P�L�W�«�H�������P�D�[���������P�L�Q�X�W�H�����H�W���G�R�L�W���¬�W�U�H���U�«�D�O�L�V�«���H�Q���S�U�«�V�H�Q�F�H���G�M�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���T�X�D�O�L�“�«�������'�L�H���$�E�Q�D�K�P�H�S�U�¾�I�X�Q�J���G�H�U���$�Q�O�D�J�H���P�X�V�V���I�¾�U��
�H�L�Q�H���E�H�J�U�H�Q�]�W�H���=�H�L�W���G�X�U�F�K�J�H�I�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q�����P�D�[���������0�L�Q�X�W�H���Z�L�U�G���H�P�S�I�R�K�O�H�Q�����X�Q�G���P�X�V�V���G�X�U�F�K���T�X�D�O�L�“�]�L�H�U�W�H�V���3�H�U�V�R�Q�D�O���G�X�U�F�K�J�H�I�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q���������/�D���Y�H�U�L�“�F�D�F�L�µ�Q���G�H�O���V�L�V�W�H�P�D��
�H�Q���S�U�X�H�E�D���G�H�E�H���V�H�U���H�I�H�F�W�X�D�G�R���S�R�U���X�Q���W�L�H�P�S�R���O�L�P�L�W�D�G�R�����V�H���D�F�R�Q�V�H�M�D���P�D�[���������P�L�Q�X�W�R�����\���G�H�E�H���V�H�U���U�H�D�O�L�]�D�G�R���H�Q���S�U�H�V�H�Q�F�L�D���G�H���S�H�U�V�R�Q�D�V���F�X�D�O�L�“�F�D�G�D�V�������=�N�R�X���N�D���V�\�V�W�«�P�X��
�P�X�V�¯���E�¿�W���S�U�R�Y�H�G�H�Q�£���S�R�X�]�H���S�R���R�P�H�]�H�Q�R�X���G�R�E�X�����G�R�S�R�U�X�Ï�X�M�H���V�H���P�D�[�������P�L�Q�����D���]�D���S���¯�W�R�P�Q�R�V�W�L���N�Y�D�O�L�“�N�R�Y�D�Q�«�K�R���S�H�U�V�R�Q�£�O�X�������6�N�¼���N�D���V�\�V�W�«�P�X���P�X�V�¯���E�\�"���Y�\�N�R�Q�D�Q�£���L�E�D���Y��
�R�E�P�H�G�]�H�Q�R�P���Ï�D�V�H�����R�G�S�R�U�¼�Ï�D���V�D���P�D�[�������P�L�Q�����D���]�D���S�U�¯�W�R�P�Q�R�V�W�L���N�Y�D�O�L�“�N�R�Y�D�Q�«�K�R���S�H�U�V�R�Q�£�O�X��

8. �1�R�W�D�� �E�H�Q�H���� �4�X�D�O�R�U�D�� �Q�R�Q�� �V�L�D�Q�R�� �S�U�H�V�H�Q�W�L�� �O�H�� �F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�L�� �V�R�S�U�D�L�Q�G�L�F�D�W�H�� �D�L�� �S�X�Q�W�L�� ������������ �L�O�� �S�U�R�G�R�W�W�R�� �S�R�W�U�H�E�E�H�� �Q�R�Q�� �I�X�Q�]�L�R�Q�D�U�H�� �R�� �I�X�Q�]�L�R�Q�D�U�H�� �L�Q�� �P�R�G�R�� �Q�R�Q�� �R�W�W�L�P�D�O�H��
�:�D�U�Q�L�Q�J�����,�I���W�K�H���D�E�R�Y�H���P�H�Q�W�L�R�Q�H�G���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�����V�H�H���S�R�L�Q�W�V�����������������D�U�H���Q�R�W���R�E�V�H�U�Y�H�G�����W�K�H���S�U�R�G�X�F�W���P�D�\���Q�R�W���F�R�U�U�H�F�W�O�\���Z�R�U�N���R�U���Q�R�W���Z�R�U�N���D�W���D�O�O��
�$�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����6�L���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���V�X�V�Y�L�V�«���D�X�[���S�R�L�Q�W�V�������������������Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���S�U�«�V�H�Q�W�H�V�����O�H���S�U�R�G�X�L�W���S�R�X�U�U�D�L�W���Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U���S�D�V���R�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U���S�D�V���H�Q���I�D�©�R�Q���R�S�W�L�P�D�O�H��
�����6�L���S�H�Q�G�D�Q�W���O�M�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�����D�Y�D�Q�W���O�D���S�R�V�H���V�X�U���O�H���V�D�Q�L�W�D�L�U�H�����R�Q���Y�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�U���G�H�V���D�Q�R�P�D�O�L�H�V���G�X�H�V���¢���O�D���“�Q�L�W�L�R�Q���V�X�S�H�U�“�F�L�H�O�O�H�����R�Q���S�H�X�W���G�H�P�D�Q�G�H�U���O�H���U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���F�R�P�S�O�H�W��
�%�H�P�H�U�N�X�Q�J�����%�H�L���G�H�U���1�L�F�K�W���%�H�D�F�K�W�X�Q�J���G�H�U���D�P���3�X�Q�N�W�������������������H�U�Z�¦�K�Q�W�H�Q���.�R�Q�G�L�W�L�R�Q�H�Q���N�¸�Q�Q�W�H���G�D�V���3�U�R�G�X�N�W���Q�L�F�K�W���R�G�H�U���Q�L�F�K�W���J�X�W���I�X�Q�N�W�L�R�Q�L�H�U�H�Q��
�1�R�W�D���E�L�H�Q�������6�L���Q�R���V�H���S�U�H�V�H�Q�W�D�Q���O�D�V���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H�V���L�Q�G�L�F�D�G�D�V���H�Q�F�L�P�D���H�Q���O�R�V���S�X�Q�W�R�V�������������������H�O���S�U�R�G�X�F�W�R���S�R�G�U�¯�D���Q�R���I�X�Q�F�L�R�Q�D�U���R���I�X�Q�F�L�R�Q�D�U���G�H���P�D�Q�H�U�D���Q�R���µ�S�W�L�P�D��
�3�R�]�R�U���� �9�� �S���¯�S�D�G�Ý�� �Q�H�G�R�G�U�;�H�Q�¯�� �S�R�G�P�¯�Q�H�N�� �X�Y�H�G�H�Q�¿�F�K�� �Y�¿���H�� �Y�� �E�R�G�H�F�K�� ������������ �E�\�� �Y�¿�U�R�E�H�N�� �Q�H�P�X�V�H�O�� �� �X�Q�J�R�Y�D�W�� �Y�,�E�H�F�� �D�Q�H�E�R�� �E�\�� �Q�H�P�X�V�H�O�� �I�X�Q�J�R�Y�D�W�� �V�S�U�£�Y�Q�¿�P�� �]�S�,�V�R�E�H�P��
�3�R�]�R�U���� �� �9�� �S�U�¯�S�D�G�H�� �Q�H�G�R�G�U�;�D�Q�L�D�� �S�R�G�P�L�H�Q�R�N�� �X�Y�H�G�H�Q�¿�F�K�� �Y�� �E�R�G�R�F�K�� ������ ������ ���� �E�\�� �Y�¿�U�R�E�R�N�� �Q�H�P�X�V�H�O�� �I�X�Q�J�R�Y�D�"�� �Y�¶�E�H�F�� �D�O�H�E�R�� �E�\�� �Q�H�P�X�V�H�O�� �I�X�Q�J�R�Y�D�"�� �V�S�U�£�Y�Q�\�P�� �V�S�¶�V�R�E�R�P��

2
11

10 min.

ATTENZIONE!: l’impiego di prodotti non con-
sigliati potrebbe causare danni o deteriora-

garanzia non risponderà del danno.

WARNING! The use of non-recommended 
substances may ruin the surfaces permanen-
tly. In this case the warrenty is not valid.

¡ATENCIÓN! El uso de productos no reco-
mendados puede dañar irreparablemente las 

valida.

ATTENTION! L’emploi de produits non re-
censés peut détériorer irrémédiablement les 
surfaces, dans ce cas l’usine ne répond pas 
des dommages.

ACHTUNG! Der Gebrauch von Waschmitteln, 
die nicht bei uns vorgeschlagen sind, kann un-
sere Produkte beschädigen und in diesem Fall 
gilt die Garantie nicht.
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MONTAGGIO E PEZZI IDENTIFICATIVI DI RICAMBIO - INSTALLATION AND SPARE PARTS - MONTAGE ET PIECES INDENTIFICATION 
DE RECHANGE - MONTAGE UND ERSATZTEILE - MONTAJE E IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS DE RECAMBIO 

Non utilizzare sostante acide, caustiche, o loro derivati , quali acido cloridrico, muriatico, solforico, soda caustica, ecc. e  comunque non impiegare supporti abrasivi ( es. 
spugne abrasive metalliche o non metalliche). Assicurarsi sempre

de produits acides, caustiques ou leurs dérivés, comme l’acide chlorhydrique, muriatique, sulfurique, la soude caustique, etc. Ne pas utiliser de produits abrasifs (par ex. : 
éponges abrasives métalliques ou non métalliques).  veiller à rincer avec soin pour éviter les résidus de produits de nettoyage.

immer

siempre
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1.  Recommended operational pressure

2. Pressione massima di esercizio Presión max. de ejercicio
     Maximální pracovní tlak Maximální pracovní tlak
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4.  
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6. 
Installation von 

7.  
Le test d’installation en 

8. 
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| IT  | Portata l/min. 
| GB | 
| FR | Débit l/min. 
| DE | 
| ES  | Caudal l/min. 

MIN 1 Bar
MAX 5 Bar
BEST 3 Bar

MAX 70° C
BEST 38°/40° C

BAR

Pressione Dinamica (bar) / Portata (Litri/min)
Bar 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5
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ATTENZIONE: Non è possibile incassare la sca-
tola oltre la misura massima e minima indicate.

ATTENTION: The built-in unit cannot be po-
sitioned beyond the indicated maximum and 
minimum measures.

ATTENTION: Il n’est pas possible d’encastrer la 
boite au delà de la mesure maximum et mini-
mum indiquée.

ACHTUNG: Die Einbauschachtel darf nicht aus-
serhalb der maximalen und minimalen Mass 
positioniert werden.

ATENCIÓN: no es posible empotrar la caja más 
allá de la medida máxima y minima indicada.
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4,2x50 mm 4,2x32 mm

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza 

I dati riprodotti in questo documento hanno carattere informativo 
e non sono vincolanti. 

The company reserves the right to modify products and compo-
nents without notice at any time.
The data reported in this document are for information purposes 
and are not binding.

accessoires à tout moment sans préavis.
Toutes les données reproduites dans ce document sont à ca-
ractère informatif et pas contraignant.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, jederzeit ohne vorherige 
Ankündigung die Produkten und Zubehörteile ändern.
Die Angaben in diesem Dokument dienen zu Ihrer Information und 
sind nicht verbindlich.

accesorios en cualquier momento sin previo aviso.
Los datos que se reproducen en este documento son a título in-
formativo y no son vinculantes.

Min 12 l/min. 
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